




Generalidad es-Generalities -  Genera lites 
 

Las celdas m odulares SF300 series de  Iberica  de  Aparellajes,  están  const i tu idas por una  

serie  de  celdas t ipo  “ M etal Enclose d”  prefabricadas y  a  prue ba  de  arco  in tern o ,  

e quipadas co n  in terru ptor seccionador d e  m anio bra  en  SF6 y  con  opción  d e  in t erru ptor 

au tom ático .  Diferen tes configuracio nes pue den  ser aco metidas con  la  serie  de  celdas 

están dar ,  cada  panel incorpora  enclava mien tos mecánicos y  un  sin ó ptico  d e  esquem a 

unifilar  garan t izan do  la  m áxim a se guridad  de  o peració n.  

 

Iberica de Apare lla jes SF300 switchboard  seriesare  composed by a standarized, modu lar and 

compact  series of  Meta l  Enclosed and interna lly arc-proof  panels, equ ipped with SF6 

insulated on-load switches and optionna lly with circuit breaker. Comp lex switchboard 

configurations can be achieved using the standard panels. Each panel is equipped w ith 

mechanica l  interlocks and a e lectrica l  diagram , wh ich grant the maximum safety of  

operation. Arc-proof execution a llows to employ these panels even in extreme cond itions.  

 

Le tab leau de M .T. Iberica de Apare lla jes SF300 est composé par une série de cellules 

standards, modula ires et compactes, du type M eta l Enclosed et à tenue à l'arc interne, 

équipées avec des interrupteurs en SF6 et d isjoncteur. Les cellu les standards peuvent 

réa liser même des configurations comp lexes. Chaque cellu le est équipée avec des 

verrouillages mécaniques et un schéma synoptique qui assurent toute sécurité de 

man œ uvre.La tenue à l'arc interne permet d'emp loyer ces cellules même en cond it ions 

extrêmes. 

 

 

Utilización-Emp loyment – Emp lo i 
 

Las celdas SF300 son  u t ilizadas en  las re des secundarias de  m edia  tensión ,  en  particular  

en  los cen tros de  transformación ,  para  el  con trol  y  pro tecció n  de  las líneas y  de  los 

transformadores.  

 

SF300 switchboards are used in med ium vo ltage secondary power d istribution. In particular 

they can be used for transformer substation, for the lines contro l  and protection and power 

d istribution . 

 

Les tab leaux SF300 sont utilisés dans la d istribut ion électrique seconda ire de moyenne 

tension. En particulier peuvent être utilisés pour postes de transformation, pour le contrô le 

et la pro- tection des lignes et des transformateurs de puissance . 

 

 



N ormativa  – Standards -  N ormatif 
 

Las celdas SF300 están  diseñadas,  fabricadas y  ensayadas de  acuerd o  a  las norm as 

in ternacionales CEI (IEC) siguien tes: CEI EN -62271-200 / /  CEI EN -62271-102 / /  CEI EN -

60265-1. 

 

The SF300 sw itchboards are designed, manufactured and tested accord ing the fo llowing 

international standards IEC: IEC-62271-200 / /  IEC-62271-102 / /  IEC-60265-1 

 

Les tab leaux SF300 sont dessinees, fabriques et essayes selon la normatif internationa l IEC 

suivant: IEC-62271-200 / /  IEC-62271-102 / /  IEC-60265-1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vista interna de l modulo SF331PT 

con fusib les IA37/21 

SF331PT interna l panel view 

equipped w ith IA37/21 fuses. 

Vue intérieure de la cellule SF331PT  

avec  fusib les IA37/21 
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Caract erist icas Elect ricas  -Electrical characterist ics-  Caracterist iques e lectriques 

 

  

Tensión nom ina l  

Rated  vo ltage   

Tension nom ina le 

kV 36 

Tension nom ina l frecuencia industria l  50Hz 1M in (kVeff) 

Rated power-frequency w ithstand vo ltage 50Hz 1M in (kVrms) 

Tension nom ina le a Ғ la frequence industrielle 50Hz 1M in (kVeff) 

A tierra y entre fases  

To earth and between 

phases  

Vers la terre et entre po Ғles  

kV 70 

A d istancia de 

seccionam iento 

Across the iso lating d istance   

Sur la d istance de 

sectionnement  

kV 80 

Tensione nom ina l soportada a impulsos tipo rayo  

Rated lightning inpulse withstand vo ltage (peak va lue) 

Tension nom inale de tenue au choc  (kV crête) 

A tierra y entre fases  

To earth and between 

phases  

Vers la terre et entre po Ғles 

kV 170 

A d istancia de 

seccionam iento 

Across the iso lating d istance   

Sur la d istance de 

sectionnement 

kV 195 

   
Corriente nom ina l 

Rated current 

Courant nom ina le 

A 400/630/1000 

   
Corriente adm isib le de corta duración 

Short-time withstand current 

Courant de courte  dure Ғe adm issib le 

KA 
12,5-1s /  16-1s 

20-1s 

  
Corriente de arco interno 

W ithstand internal arc 

Tenue ғ a l’arc interne 

KA 12,5 /  16 

  
Grado de proteccion interno/externo  

Protect ion degree  indoor /  outdoor 

Degre ғ de protect ion inte ғrieur /  exte ғrieur 

IP IP2X /   IP3X 



Celdas Estánd ar  – Standard  Sw itchboards – Tab leaux Standard  
 

SF303E 

Rem onte d e cable Incom ing cable riser  arrivée simp le cab le  

  

Equ ipo base:  

- Juego de barras  

- Ca jón para circuitos auxiliares 

- Cab le para remonte  

 

Accessorios Opciona les:  

- Ind icador de presencia de tensión 

 

Basic equipment:  

- Busbars 

-  Low vo ltage auxiliary compartment 

- Cab les for riser  

 

Optional accessories:  

- Vo ltage ind icators 

Équ ipement de base:  

- Jeu de barres  

- Co ffret pour circu it auxilia ires  

- Câb les pur remontée  

 

Accesso ires optionnelles: 

- Ind icateurs de tensión 

 

SF303PT   

Re monte  con p .a .t . Incom ing cab le riser with earth d isconnector  Arrivée  avec  

sect . de m ise la terre  

  

Equ ipo base:  

- Juego de barras  

- Seccionador P.A .T. 

- Ca jón para circuitos auxiliares 

- Ind icador de presencia de tensión 

- Resistencia de ca ldeo con termostato 

Accessorios Opciona les:  

-  Cerraduras enclavam iento 

 

Basic equipment:  

- Busbar  

-  Earth switch  

- Vo ltage ind icators  

-  Low vo ltage auxiliary compartment  

- Heater resistance with thermostat  

Optional accessories:  

- Key interlocks 

Équ ipement de base:  

- Jeu de barres 

 - Sect ionneur de m ise a le terre 

- Ind icateurs de tension 

- Co ffret pour circu it auxilia ires 

- Résistance de chauffage avec thermostat  

Accesso ires optionnelles: 

- Verrouillages à cle 



 

 

SF321PT    

Línea  llegada /salida  Sw itch incom ing/outgo ing  Interrupteur arrive/depart 

  

Equ ipo base:  

- Juego de barras  

- Interruptor-seccionador SF6 

-  Mando manua l  

- Seccionador P.A .T. 

- Ca jón para circuitos auxiliares 

- Ind icador de presencia de tensión 

- Resistencia de ca ldeo con termostato 

 

Accessorios Opciona les:  

-  Mando motorizado 

- Contactos auxiliares 

-  Cerraduras enclavam iento 

 

Basic equipment:  

- Busbar 

- Loadbreak sw itch SF6  

- Manua l driver  

-  Earth switch  

- Vo ltage ind icators  

-  Low vo ltage auxiliary compartment  

- Heater resistance with thermostat  

 

Optional accessories:  

- Motor drive 

- Auxiliary contacts 

- Key interlocks 

Équ ipement de base:  

- Jeu de barres 

-  Interrupteur sectionneur SF6 

- Commande manuelle 

- Sect ionneur de m.a.l.t. 

- Ind icateurs de tension 

- Co ffret pour circu it auxilia ires 

- Résistance de chauffage avec thermostat  

 

Accesso ires optionnelles: 

-  Commande motorisee 

- Contactes auxilia ires 

- Verrouillages à cle 

 

  



 

SF331PT    

Pro tección fusible  fuse-switch protect ion  protection par interrupteur fusib le 

  

Equ ipo base:  

- Juego de barras  

- Interruptor-seccionador SF6 

- Mando manua l con d isparo por bob ina 

- Mecanismo de apertura por d isparo fusib le 

- Seccionador P.A .T. superior e inferior 

- Ca jón para circuitos auxiliares 

- Ind icador de presencia de tensión 

- Resistencia de ca ldeo con termostato 

 

Accessorios Opciona les:  

-  Mando motorizado 

- Contactos auxiliares 

-  Cerraduras enclavam iento 

 

Basic equipment:  

- Busbar 

- Loadbreak sw itch SF6  

- Manual driver with tripp ing co il 

- Fuse b low automatic tripp ing mechanism 

- Top and bottom Earth switches 

- Vo ltage ind icators  

-  Low vo ltage auxiliary compartment  

- Heater resistance with thermostat  

 

Optional accessories:  

- Motor drive 

- Auxiliary contacts 

- Key interlocks 

 

Équ ipement de base:  

- Jeu de barres 

-  Interrupteur sectionneur SF6 

- Commande manuelle avec bob ine d’ouverture 

- D ispositif d’ouverture fusión fusib le 

- Sectionneur de m.a.l.t. superieure et inferieure 

- Ind icateurs de tension 

- Co ffret pour circu it auxilia ires 

- Résistance de chauffage avec thermostat  

 

Accesso ires optionnelles: 

-  Commande motorisee 

- Contactes auxilia ires 

- Verrouillages à cle 

 

 

  



 

SF343PT 

D isyuntor y seccionamiento   Circu it breaker and sw itch  D isjoncteur et  interrupteur 

  

Equipo base:  

-  Juego  de  barras  

-  Interruptor-seccionador SF6 con mando manua l  

-  Interruptor automát ico con bob ina de  apertura  

-  2 trafos de  intensidad  

-  Proteccion secundaria e lectronica 

-  Seccionador P.A .T. superior e  inferior 

-  Cajón para  circuitos auxiliares 

-  Ind icador de  presencia de  tensión 

-  Resistencia de  ca ldeo  con termostato  

 

Accessorios O pc ionales:  

-  Mando motorizado 

-  Contactos auxiliares 

-  Cerraduras enc lavam iento 

 

Basic  equip ment:  

-  Busbar  

-  Loadbreak switch SF6 with  manual  driver 

-  C ircuit  Breaker with  tripp ing  co il  

-  2 current  transfo 

-  Electronic  secondary protection 

-  Top  and  bottom Earth  sw itches  

-  Vo ltage  ind icators  

-  Low vo ltage  auxiliary compartment   

-  Heater resistance  with  thermostat   

 

O ptional accessories:  

-  M otor drive  

-  Auxiliary contacts 

-  Key interlocks 

Équ ipement de  base :  

-  Jeu de  barres 

-  Interrupteur sectionneur SF6 commande manue l le 

- D isjonc teur avec  bob ine d ’ouverture 

-  2 transfo de  courant  

-  Protection secondaire  e lectronique 

-  Sectionneur de  m .a.l.t. superieure  et  inferieure  

-  Ind icateurs de  tensio n 

- Co ffre t pour circuit  auxilia ires 

-  Résistance  de  chauffage  avec  thermostat   

 

Accesso ires optionne l les: 

-  Commande motorisee  

- Contactes auxil iaires 

-  Verrouillages à c le  

 

  



 

SF344 

D isyuntor y dob le secc ionam iento  Circu it Breaker and doub le sw itch D isjoncteur et  

doub le  interrupteur  

  

Equipo base:  

-  Juego  de  barras  

-  Interruptor-seccionador SF6 con mando manua l  

-  Interruptor automát ico con bob ina de  apertura  

-  2 trafos de  intensidad  

-  Proteccion secundaria e lectronica 

-  Seccionador P.A .T. superior e  inferior 

-  Cajón para  circuitos auxiliares 

-  Ind icador de  presencia de  tensión 

-  Resistencia de  ca ldeo  con termostato  

 

Accessorios O pc ionales:  

-  Mando motorizado 

-  Contactos auxiliares 

-  Cerraduras enc lavam iento 

-  3 trafos de  tensión 

 

Basic  equip ment:  

-  Busbar  

-  Loadbreak switch SF6 with  manual  driver 

-  C ircuit  Breaker with  tripp ing  co il  

-  2 current  transfo 

-  Electronic  secondary protection 

-  Top  and  bottom Earth  sw itches  

-  Vo ltage  ind icators  

-  Low vo ltage  auxiliary compartment   

-  Heater resistance  with  thermostat   

 

O ptional accessories:  

-  M otor drive  

-  Auxiliary contacts 

-  Key interlocks 

-  3 transfo tension  

Équ ipement de  base :  

-  Jeu de  barres 

-  Interrupteur sectionneur SF6 commande manue l le 

- D isjonc teur avec  bob ine d ’ouverture 

-  2 transfo de  courant  

-  Protection secondaire  e lectronique 

-  Sectionneur de  m .a.l.t. superieure  et  inferieure  

-  Ind icateurs de  tensio n 

- Co ffre t pour circuit  auxilia ires 

-  Résistance  de  chauffage  avec  thermostat   

 

Accesso ires optionne l les: 

-  Commande motorisee  

- Contactes auxil iaires 

-  Verrouillages à c le 

-  3 transfo tension  

  



 

Dimensiones -  D imensions -  D imensions 

 

 

Panel 
    

750/1100/1500    

Ancho Pro fundo A lto  Peso KG 

SF303E 750 1400 2250 230 

SF303PT 750 1400 2250 245 

SF321PT 750 1400 2250 310 

SF331PT 750 1400 2250 325 

SF343PT 1100 1400 2250 610 

SF344 1500 1400 2250 915 

 

 

O tras configuraciones consult ar 

 

O ther configuratio ns on d e mand  

 

A utres configurations sur de mande 
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